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Pastor:
Rev. Taras Svirchuk, CSsR
Assistant pastor:
Rev. Bohdan Khrushch, CSsR

Cantor & choir director:
Michael Stashchyshyn
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Address: 719 Sanford Ave.,
Newark, NJ 07106-3628
Phone: (973) 371-1356
Web site: www. stjohn-nj.com
E-mail: stjohn-nj@outlook.com
Facebook: St. John Ukrainian
Catholic Church Newark NJ
YouTube: St. John UCC Newark NJ
Preschool: (973) 371-3254
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“fIx Hanmcano B mpopoka Icai: Ocb, f mocunao Mo-
ro amresna nepexn obmmays TBoe, AKUE TPUTOTYE
nopory Tsoto. [osoc TOTO, XTO KJIWYe B TMyCTeIi:
IIpuroryiite mopory I'ocrozH10, BUPIBHAKTE CTEKKH

Horo!” (Mapka 1, 2-3).

“As it is written in prophet Isaiah, “See, I am
sending my messenger ahead of you, who will
prepare your way; the voice of one crying out in
the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord,

make His path straight!” (Mark 1, 2-3).
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Nativity of the Honorable & Glorious Prophet John,
Forerunner & Baptist of Christ

Sunday tropar, tone 3: Let the heavens be
glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a
mighty deed with His arm.* He trampled death by
death. He became the first-born of the dead;* He
saved us from the abyss of Hades* and granted
great mercy to the world.

Feast day tropar, tone 4: O Prophet and
forerunner of the coming of Christ, *we, who
lovingly honor you are at a loss to praise you
worthily; * for your mother’s barrenness and your
father’s silence were both ended by your honored
and glorious birth, * and the incarnation of the Son
of God is preached to the whole world.

Kondak, tone 3: You rose from the tomb, O
compassionate Lord,* and led us out from the gates
of death.* Today Adam exults and Eve rejoices,*
and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Kondak, tone 3: She who once was barren gives
birth today to the Forerunner of Christ, * who will
fulfill every prophecy. * In the Jordan he placed his
hand upon the One Whom the prophets foretold
*and thus was shown to be the prophet, the herald,
and the Forerunner of the Word of God.

Now and for ever and ever. Amen!

Theotokion, Tone 3: Today the Virgin stands
before us in the church* and together with the
choirs of saints invisibly prays to God for us.* Angels
are worshipping with hierarchs,* Apostles exult with
prophets,* for the Mother of God prays in our behalf
to the eternal God.

Prokimen, tone 3: Sing to our God, sing; sing to
our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout
unto God with the voice of joy.

Prokimen, tone 7: The just man shall be glad in
the Lord and shall hope in Him.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Apostle Paul to the Romans (13: 11-14, 4)

Brothers, salvation is nearer to us now than when
we became believers; the night is far gone, the day is
near. Let us then lay aside the works of darkness and
put on the armor of light; let us live honorably as in
the day, not in reveling and drunkenness, not in
debauchery and licentiousness, not in quarreling and
jealousy. Instead, put on the Lord Jesus Christ, and
make no provision for the flesh, to gratify its desires.
Welcome those who are weak in faith, but not for the
purpose of quarreling over opinions. Some believe in

Pisao CaasHoro lMpopoka, MpeaTevi i
XpectHTeas ['ocroaHsoro IzaHa

Tponap BockpecHuit, rnac 3: Hexail
BECENSATbCA HeBeCHI, Hexall paaytoTbCst 3eMHii,* 60
COTBOPUB Bnagy pykow cBoeio [ocnoab,* nogonas
CMepTI0 CMepTb, MNepBeHUeM MepTBuMX CTaB,* 3
6e30aHi agy i36aBMB Hac i nogaB CBITOBI BENMKY
MUNICTb.

Tponap [MpeaTteui, rnac 4: [lpopoue i
npeatede npuwects XpWUCTOBOro, * AOCTOMHO
3BenunuyaTtn Tebe He B cuni Mn, wo nwboB1o Tebe
nountaemo, * 60 HennigHiCTb MaTepi i OT4a
6e3rnacHiCTb  po3pilunanMcs  CNaBHUM | YeCHUM
TBOIM pi3aBoM* - | BonsiodeHHs CuHa boxoro
CBITOBI MPONOBIAYETHLCS.

KoHpak, rnac 3: Bockpec Tu gHech i3 rpoby,
Ueapuin,* i Hac BO3BiB TW i3 BpaT CcMepTHMX,*
aHecb AgaM NMKye | pagyetbcsa €Ba,* a pasom
NpOpPOKK 3 MaTpiapxaMmn HenepecTaHHO oCniByTb*
60XKecTBEHHY MOryTHICTb Bnaaun TBOEI.

Cnasa Oruyro, [ CuHy, [ CBssTomy [JyXxoBi.

KoHpak, rnac 3: [lepwe HennigHa pAHecb
XpuctoBoro npeatedy poautb * i BiH €
CNOBHEHHAM  yCsSKOro npopoursa, * 6@ Koro
NpopoKu nponosigysann, * Ha Toro BiH y WopaaHi
pyky noknas. * fBusca boxoro CnoBa npopok,
MPOMOBIAHVK, pa3oM i NpeaTeva.

HuHj, [ noBcsk4ac, i Ha Biku BikiB. AMIHb.

Boroponuquuu, rnac  3: [lisa AHech
NPEeACTOITb Y LEPKBI* i 3 IMKaMM CBATVX HEBMAMMO
3a Hac MOUTLCS Bory* AHrenm 3 apXVIEDEFIMVI
MOK/OHAOTHCA, * anocTonu 3 npopokamm
NNKYIOTh, * 60 pagn Hac MOnuMTL Boropoamus
npeasiyHoro bora.

MpokimeH, rnac 3: Cnisaiite Borosi Hallomy,
cniBaiTe; cniBaiTe Lapesi HalLIOMy, cniBanTe.

crux: Bci  Hapogu, 3anneuwite  pykamu,
BOCK/IMKHiTb BOroBi ronocom pagoctu.

MpokiMeH, rnac 7: Bo3secenutbCs npaBeaHuK
y l'ocnogi i ynosae Ha Hboro.

Anocron: /[lo PuMnsgH nocnaHHS
anocrona MNaena untaHHsA (13: 11-14, 4)

bpatTts, Tenep 60 6AMKYe HAC CnaciHHS, HiX
Todi, K MW yBipyBanu. Hiy npoMuHyna, AeHb
Habnunamnecs. BiAKMHBMO, O0TXKE, BUMHKN TEMPSBU I
ogsrHiMmocb  y 36poto  cBitTna. K AeHb, -
NOBOAbMOCS YECHO: HE B HEHaXXepCTBi Ta NUAUTBI,
He B nepenobi Ta po3MycTi, He y CBapHi Ta
3as3gpouwax; ane BAarHiteca y locnoga Icyca
Xpucta i He pbaiTe npo Tino 3aans MoxoTen.
Cnabkoro B Bipi NpuiiManTe, He BCTYNar4yn 3 HUM
y cynepeukun. OauH BipuTb, WO MOXHa BCe iCTH, a
cnabkuit (y Bipi) icTb ropoanHy. XTo iCTb, Xait TUM,

CBATOIo
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eating anything, while the weak eat only vegetables.
Those who eat must not despise those who abstain,
and those who abstain must not pass judgment on
those who eat; for God has welcomed them. Who
are you to pass judgment on servants of another? It
is before their own lord that they stand or fall. And
they will be upheld, for the Lord is able to make
them stand.

Alleluia, tone 3:

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may
not be put to shame for ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a
house of refuge to save me.

verse: Blessed be the Lord God of Israel, for He
has visited His people and redeemed them.

Gospel: Luke 1: 1-25, 57-68, 76, 80

Since many have undertaken to set down an
orderly account of the events that have been fulfilled
among us, just as they were handed on to us by
those who from the beginning were eyewitnesses
and servants of the word, I too decided, after
investigating everything carefully from the very first,
to write an orderly account for you, most excellent
Theophilus, so that you may know the truth
concerning the things about which you have been
instructed. In the days of King Herod of Judea, there
was a priest named Zechariah, who belonged to the
priestly order of Abijah. His wife was a descendant
of Aaron, and her name was Elizabeth. Both of them
were righteous before God, living blamelessly
according to all the commandments and regulations
of the Lord. But they had no children, because
Elizabeth was barren, and both were getting on in
years. Once when he was serving as priest before
God and his section was on duty, he was chosen by
lot, according to the custom of the priesthood, to
enter the sanctuary of the Lord and offer incense.
Now at the time of the incense offering, the whole
assembly of the people was praying outside. Then
there appeared to him an angel of the Lord, standing
at the right side of the altar of incense. When
Zechariah saw him, he was terrified; and fear
overwhelmed him. But the angel said to him, “Do
not be afraid, Zechariah, for your prayer has been
heard. Your wife Elizabeth will bear you a son, and
you will name him John. You will have joy and
gladness, and many will rejoice at his birth, for he
will be great in the sight of the Lord. He must never
drink wine or strong drink; even before his birth he
will be filled with the Holy Spirit. He will turn many of
the people of Israel to the Lord their God. With the
spirit and power of Elijah he will go before him, to
turn the hearts of parents to their children, and the
disobedient to the wisdom of the righteous, to make
ready a people prepared for the Lord.” Zechariah

LLIO He ICTb, HE TOPAYE; a XTO He iCTb, Xal Toro, Lo
icTb, He cyauTb, 60 Bor 1oro MpuiiHsB. TU XTO
TakuA, Wo uJyxoro cnyry cyauw? CBOeEMy
rocnogapeBi CToITb BiH abo nagae; a croatnme, 60
locnoab Ma€e cuny BTpMMaTK Moro.

Anwvnys, rnac 3:

crnx: Ha Tebe. lNocnogn, s ynosas, Wwob He
NOCOPOMMBCS HaBIKW.

crux: byob MeHi boroM 3axmcHUMKOM i OOMOM
npmbixuiLa, Wob cnactn mMeHe.

crux: bnarocnoseH locnoap, bor I3painis, Wo
nocitme i cotBopmB i36aBniHHA Ntogsm CBOIM.

€saHrenie: Big Jlyku 1: 1-25. 57-68. 76. 80

ToMmy, wo 6arato xTo 6paBcd CKIacTu
OMNOBIJAHHA MPO peyi, SKi CTannca MK HaMu, SK TO
HaM nepeganu Ti, Wo 6ynu Big NOYaTKy HAOYHUMM
cBigkamn 1 cnyramm  Cnosa, BupiwMB i 9,
BMBIfa@BLUM NPO BCe AOKMagHO Big nodyaTkis, TOOI
HamMcaT 33  MOPSAKOM,  BMCOKOAOCTOMHWIA
Teogine, Wo6 TM 3HAB CTIMKICTb Hayku, siKy T
npuiHae. By 3a yaciB Ipopa, uapsi toaencebKoro,
OOMH CBSILLEHMK, Ha iM'a 3axapisi, 3 Yepru ABii, Ta
Moro >iHka 3 A04YoK ApoHa, Ha iM's Enucaserta.
BoHn 6ynu obuasoe cnpaseanusi nepen borom i
BMKOHYBann BCi 3anoBigi Ta Haka3u [ocnogHi
6e3poraHHo. Ane 6ynu 6e3piTHi, 60 €EnuncaeeTa
6byna 6e3nnigHa, i BOHW 0buasBoe 6ynu B niTax
noxuni. I oce opHoro pasy, konu 3axapiga 3a
NMopsaKOM CBOEI 4Yepru ciyxus nepen borom,
3riHO 30 3BMYAEM CBSLLEHUYOI CNy>xX6u, BUNaBs Ha
HbOro Xepeb YyBiNTU B cBATUIULLE [OCNOAHE i
nokagutu. A BCA cuna Hapoay nig 4ac KagiHHS
Monunacs 3Hagsopy. Togi 3'sBMBCb OMy aHren
locnopHid,  CTaBlM  MpaBoOpydY  KaAWIbHOrO
YKePTOBHMKA. 3axapisg, nobauvsLmn roro,
CTPUBOXMBCS, i CTpax HamaB Ha HbOro. AHren xe
cKazaB [0 Hboro: “He 6iica, 3axapie, 60 TBoS
MONUTBA BUCNyXaHa; >iHKa TBOA €nncaBeTa
nopoanTb Tobi CMHa, i T Aacu oMy iM's MoaH. I
6byne T06i pagicTb | BecenicTb, i 6araTo 3 KOro
HapOMXXeHHS1 paaiTUMyTb; 60 BiH 6yae BeNUKWi B
oyax [oCrnogHix; He NMUTUME Hi BWHA, Hi HaMow
N'SHKOro, i CNoBHUTbCA [lyxoM CBATMM BXe 3 SIOHa
MaTepi cBoe€i, i 6araTto cuHiB I3pains HaBepHe A0
locnopaa, ixHboro bora. I caM BiH iTUMe nepes HUM
3 gyxoM Ta cunoio Inni, wob HaBepHyTU cepus
6aTbkiB [0 AiTEN | HECNyXHSHUX A0 MyApoCTU
npasegHux, Wwob npurotyBatM locnogesi Hapop
NpUXMNBHUI.” 3axapia X cka3aB Ao aHrena: “To
YoMy 3HaTuMMy Ue? S 60 cTapuii, i XiHka MOsi Ha
Cxuni cBoro BiKy.” AHren 03BaBCb A0 Hboro: “A
aBpuin, wo croto nepen boroMm, i MeHe nocnaHo 3
TO6010 roBopuTH Ta npuHecTn Tobi Lo 61aroBicTb.
I ocb 3aMOBKHeLW! i He 3MOXew roBoOpuUTU ax Ao
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said to the angel, “"How will I know that this is so?
For I am an old man, and my wife is getting on in
years.” The angel replied, "I am Gabriel. I stand in
the presence of God, and I have been sent to speak
to you and to bring you this good news. But now,
because you did not believe my words, which will be
fulfilled in their time, you will become mute, unable
to speak, until the day these things occur.”
Meanwhile the people were waiting for Zechariah,
and wondered at his delay in the sanctuary. When
he did come out, he could not speak to them, and
they realized that he had seen a vision in the
sanctuary. He kept motioning to them and remained
unable to speak. When his time of service was
ended, he went to his home. After those days his
wife Elizabeth conceived, and for five months she
remained in seclusion. She said, “This is what the
Lord has done for me when he looked favorably on
me and took away the disgrace I have endured
among my people.” Now the time came for
Elizabeth to give birth, and she bore a son. Her
neighbors and relatives heard that the Lord had
shown his great mercy to her, and they rejoiced
with her. On the eighth day they came to circumcise
the child, and they were going to name him
Zechariah after his father. But his mother said, “No;
he is to be called John.” They said to her, “"None of
your relatives has this name.” Then they began
motioning to his father to find out what name he
wanted to give him. He asked for a writing tablet
and wrote, “His name is John.” And all of them were
amazed. Immediately his mouth was opened and
his tongue freed, and he began to speak, praising
God. Fear came over all their neighbors, and all
these things were talked about throughout the
entire hill country of Judea. All who heard them
pondered them and said, “"What then will this child
become?” For, indeed, the hand of the Lord was
with him. Then his father Zechariah was filled with
the Holy Spirit and spoke this prophecy: “Blessed be
the Lord God of Israel, for he has looked favorably
on his people and redeemed them. “And you, child,
will be called the prophet of the Most High; for you
will go before the Lord to prepare his ways.” The
child grew and became strong in spirit, and he was
in the wilderness until the day he appeared publicly
to Israel.

Instead of “It is truly right”: O my soul,
magnify the precious birth of Christ’'s Baptist and
forerunner, John.

Words cannot express the hidden, divine,
ineffable mystery* that is clearly fulfilled in you,
Virgin immaculate,* for because of His loving
mercy God became flesh of you.* And, therefore,

[HS, KON Ue 3AIMCHUTLCS, 3a Te, WO TN He
NoBIipvB C/IOBaM MOIM, SIKi 3AINCHATLCS CBOrO
yacy.” Jlrogn X yekanu 3axapii i AMBYBanuChb,
IO BiH Tak 3abapuBcs y cBATUHI. Konn X BiH
BMMLIOB, HE Mir A0 HWX FOBOPWUTKM, i BOHM
3pO3yMinn, Wo BiH BMAIHHA 6a4MB Yy CBATWHI.
BiH >xe AaBaB iM 3HaKu M 30CTaBCb HIMMI. A SK
CKiHYMNUCS AHI Moro cnyx6wu, BiH NMOBEPHYBCS
Jo csoro pgomy. [licna Tux pAHiB 3adana
€nncaBeta, Moro »XiHka, M Tainaca n'aTb
MicsiliB, Ka)kyum: “Tak y4ynmHMB MeHi ['ocnogb y
Ui AHi, Konu 3rnsHyBCs, W06 3HATU MO0
raHeby Mk nogbMn.” TUM YacoM HacTas
€n1caBeTi Yac poauTK, | BOHa Bpoauia CuHa.
Ii cycipn Ta pognHa nodynn, wo [locnoab
BUSBMB 1A CBOE BeNMKe Muiocepas, i
pasyBanncs 3 Het. BocbMOro AHs nMpuiALLIK
obpizaT xnon's i XOTiNM Ha3BaTU MOro iM'sm
Moro 6aTbka - 3axapis; WOro X MaTu
3aroBopuna, Kaxyuu: “Hi, BiH 3BaTucb 6yae
MoaH.” KaxyTb Ao Hei: “Ta y TBOiM poauHi
HEMa HIKOro, XTo 3BaBcad 6 Takum iM'am.” I
3HaKaMu cnuTanu Moro 6aTtbka, fK 6U XOTiB,
Wwob ToM HaseaBcA. I MonpocvBLLM TABMUKY,
BiH HanucaB: “MoaH - Knoro iM's.” Bci Tomy
AMBYBanucb. Ti€l X XBUMHW BiAKPUINCL MOMO
yCTa i 931K pO3B's3aBCs, i BiH NoYaB roBOpUTH
Ta 6narocnosutu bora. I cTpax Hanas Ha BCiX
IXHiX cycigiB; no BCix ripcbknx okonuusx Kopaei
npo BCe uUe roBopunu. Yci, Wo npo Te 4ynu,
6epernn B CBOIM cepui 1M Ka3anm Mk coboto:
“LlLo BoHO 3 TOro xnon'satu 6yae?” I cnpasai
pyka FocrnogHs 6yna 3 HUM. A 3axapis, 1oro
6aTbko, crnoBHMBCA CBATUM [yXxoM i no4yas
npopokysath: “bnarocnoseH [locrnoab, bor
I3paing, Wo HaBiaaBCs i 3BiNbHUB HapoA CBIN.
A TW, OUTUHO, NPOPOKOM BULLHBOro HasgeLlcs,
60 TM xoguTmmew nepen [locnogoMm, wWob
npuroTyBaTv WoMy gopory, AuTs > pocno |
CKpINnsinoca Ha Ayci Ta nepebysano B MyCTUHI
aX [0 AHSA cBOro 06'aBneHHs I3painesi.

3amMicTtb “[oCTOHO": Benuuan, aylie Mos,
yecHe pi3gBO XpUCTOBOro  Xpectutens i
npeatedi — MoaHa.

CokpoBeHHe bo)ke HeckasaHHe TaiHCTBO B
Tobi aBHUM cTaeTbes, [iBo Mpeuncras, bor 60
3 Tebe BONAOTMBCA 3-3a Munocepas. Tomy
Tebe ak boropoanLo BENNYAEMO.
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as Mother of God, we magnify you.

Communion Hymn: Praise the Lord from the

heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the

upright is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

MpuuacHui: Xsanite locnoga 3 Hebec,
xBanite /loro B BULLHIX.

Panyiitecs, npaeeani, y [locnoai, npaBum
HanexwuTb noxesana. Anunya! Anunya! Anmnys!

LR e s e S S S S S S S S S S

Today we are celebrating our
parish feast day - the Nativity of
St. John the Baptist.

After the Divine Liturgy, please join us
in partaking of the delicious meal
prepared by the “Ukrainian Family”.

All proceeds from the meal will
be donated in full to
support the Ukrainian

Armed Forces.
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CborofiHi My CBATKYEMO
XpamoBui npasHuk PisgBa cB.
IBaHa Xpectutens.

Micna C.. NiTyprii 3anpoLLyeMO BCixX
Ha CBSITKOBWI MOYaCTyHOK, NpUroTo-
BaHWI «YKPaiHCbKOIO PoAMHOO.
KowTwM 3a 06ig 6yayTb nepekasa-
Hi Ha niaTpuMKy 36poiHNX Cun
YkpaiHu.

The Nativity of St. John the Baptist
Of all the feasts of St. John the Baptist,

that of his Nativity is the greatest. This :

feast was already known in the fourth cen-
tury. We have sermons on this feast given

by St. John Chrysostom, St. Ambrose and :

St. Augustine. In his sermon for this day St.
Augustine says: “Today we are celebrating
the Nativity of St. John. This is an honor

which no other saint enjoys. Throughout i

the entire Christine world, only two persons
are honored in their nativity: our Lord Jesus
Christ and St. John the Baptist.” St. Augus-

tine does not mention the feast of the Na- &

tivity of the Mother of God here, since this
feast had not yet been instituted. In the

West, we find the Nativity of St. John the i

Forerunner in the oldest calendar of the
African Church from the fifth century.

“We extol you, O John the Forerunner of

the Savior, and we venerate your glorious i

birth from the barren one.”

CRL R R A A A A A A O A A O B O O B O O O O A A (O O O B A A O Y A A O Y A D Y Y Y Y Y Y Y Y A Y

Lle Ha6inbLLMIA 3 YCiX NPA3HMKIB CBATOrO
NoaHa Xpectutens. fAk npasHuk oro 3a-
4yaTTs, TaK i uen NpasHKK yxe 3Hamm B IV ¢
CTopiyyi. Hayku Ha uen npasHMK MaeMo Big
ceaToro MoaHa 3onotoycrtoro, cBATOro AMm- &
BpOCisi i cBATOro ABryCTMHA. OcTaHHIn vy i
CBOIi NpONOBiAi Lboro AHs kaxe: "CborogHi :
Npa3HyeMO JieHb pi3ABa cBAToro MoaHa. Le ¢
4YeCTb, $IKOI, Ha Hawy [AyMKY, He Ma€ Hi:
OOMH CBATWA. Y BCbOMY XPUCTUAHCHKOMY &
CBITi NnounTaloTh TiNbkn AeHb Pisasa Mocno- ¢
pa i ces-toro Moana". CesTWit ABryCTUH He &
3ragye TyT npo npasHuk Pisasa boxoi Ma- &
Tepi, 60 B TOW Yac LbOrO MpasHuKa Lie He
@yno. Ha 3axoai npasHuk PisaBa cBATOro
NoaHa MpeATevi 3acBigueHWA B HailnaBHi-
LWOMY KaneHaapi apukaHcbKoi Llepkeu 3 V i
CT.

“Bennuyaemo Tebe, Mpeareye XpucToBum &
IBaHe, i BlLUAHOBYEMO Bif HenigHOI npecna- &
BHE TBOE HapOAXXeHHS".

We invite You for

3anpowyemo Bac Ha

Adult Catechesis. / KaTexusauito gns aopocnmx.
The meeting is on ; . ‘ 3ycTpiu Bigbyaetbca
Friday, June 26, A Yy N'aTHULI0, 26-ro YepBHA,

in our church hall at 7:00 pm.

0 7:00 Bevopa y LEepKOBHil 3ani.
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DIVINE LITURGY SCHEDULE:
June 215t - 27"

Sunday, 21 (Holy Martyr Julian of Tarsus, Parish Feast Day)

8:30 AM Divine Liturgy (ENg.)....cccooiimiiiiiiiiiiirinrc e For Our Parishioners
10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.)
Health & God’s Blessings for Diana.............cccoiiiiiiiiiii e, parents

Health & God'’s Blessings for Hrenyukh, Bidnyk, Romanyak, Rud’, Hawryluk, Dyakiv,
Voynarovskyy, Pelekhatyy, Krisa family...............c.coo
Health & God’s Blessings for Yuriy, Natalia, Krystina, Patrick, Charley, Dillan, Adrian, Lila,
Mykola, Maddy, Sofia, Yuriy, Iryna, Ben, Mila.................... family
Health & God’s Blessings, victory for the Ukrainian Armed Forces.......cccccovvvviiiiinnnnnn.

Monday, 22 (Holy Priest-Martyr Eusebius, Bishop of Samosata)

8:00 HHEIENA CHOK.. ettt Mwuxaino
FANAreY PINKOWSKY ... .o Doll family
FMaAria SOrOKa. ... ..o Mike & Yaga

| Tuesday, 23 (Holy Martyr Agrippina) |

8:00 Health & God’s Blessings for Daria & Yaroslav..............ccooiiiiiiiiiiii e,
Health & God’s Blessings for Mykhaylo & Petro............ccoooiiiii,

| Wednesday, 24 (+The Nativity of the Glorious Prophet John, Forerunner & Baptist of Christ) |

8:00 +Bohdan SchpatSChyNSKYj...... ..o family

+Bohdanna & Vasyl..... ... daughter Natalia
| Thursday, 25 (Venerable - Martyr Febronia) |
8:00 Health & God’s Blessings for Petro, Sofia, Bohdan, Stefania, Oles’'............... grandparents

Health & God’s Blessings for Ostap, Kateryna, Danylo, Anna, Juliana, Andriana...............
| Friday, 26 (Venerable David of Thessalonica) |
8:00 Health & God’s Blessings for Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania & Oles’.................. family

Health & God'’s Blessings for Mykhaylo & Petro.............cooiiiiiiiiiii

Saturday, 27 (+Blessed Mykola Charnetsky, C.Ss.R. of Ukraine & twenty- four others with him)

8:00 +Svitlana, Sofia, Yarema, Mykhaylo, Volodymyr, lvan, Matrona, Petro...................... family
+lhor & Stefania Savkiv.........ccooiiii Oksana Kowal
+Fallen Ukrainian soldiers and civilians killed by the occupants...............ccoooit,

5:00 PM
TV NGO L Sidun family

+lrene Bratash - MONtemMUITO. ..ot e, parents



